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»Gospodična Ine, za božjo voljo! Kje neki Učite —! 
Čakamo vas! Vse je pripravljeno! Koj je treba odpoto
vati, še vlak bodete zamudili!« 

Po slezi je prihitel gospod Filander, težko je sopel 
in z rokami je krilil. 

Povsod smo vas že iskali. Gospod profesor Porter 
Je odšel v gozd, črnci da so vas ugrabili, je trdil. Ves 
zmeden je bil, mislil je, da smo tam spodaj na robu 
afriške džungle. Kake težave sem imel, da sem ga spet 
nazaj spravil —! Ampak saj pravim —. 

Zagledal je Trzana in vprašaje pogledal Ino. 
»To je Trzan, gospod Filander! Vaš dober znanec! 

Ga ne poznate več?« se je smehljala Ine. 
»Gospod Trzan —? Me veseli! Hm — se spomi

njam. Da, v Ballimori je bilo, kajne gospod? 
Pa oprostite, pomenimo se pozneje. Saj ostanete 

pri nas, gospod? — Torej gospodična Ine, brž, prosim! 
Gospod Canler je že ves jezen. Koj pojdem pa mu po

vem, da smo vas našli.« 
Odhilel je v hišo. Glasovi so se culi iz odprtih oken. 
Ine se je obrnila k Trzanu. Nem je stal za njo in 

Čuden smehljaj mu je Igral krog usten. Tako se je sme

hljal, kadar je šel v napad na Saboro —. 
Pa Ine je imela druge misli in ni opazila smehljaja. 
»Trzan —!« je dejala nvhko in otožno. 
•Pojdiva, gospodična« ji je rekel in stopil po stezi 

JUJ.*J A E»*abc 
»Gospod Canler ne sme zamuditi vlaka!« je pridejal s 
čudnim naglasom. »Upam da se kmalu spet vidiva —!« 

»Trzan, ljubi —! Zakaj nisem ostala pri tebi v 
džungli —! Srečna bi bila! 

Sedaj pa je nemogoče! Zavezana sem —. 
Stisnila mu je roko, ga pogledala, omahovala. 
»Vidijo naju!« je šepnila. Nato pa je nadaljevala 

glasno: 
»Pojdite! Predstavim vas. Ne odpotujemo še tako 

kmalu! Če en vlak zamudimo, počakamo na drugega!« 
Stopila sta v hišo. 
Vse je bilo zmedeno. Canler je robantil: »Vlak bo

mo zamudili!«, profesor Porter pa je stopical po hod

nikih s knjigami pod levo in desno pazduho, si brisal 
čelo, kolikor se je dalo pri takih ovirah in že dvajset

krat povedal Filandru svoj »Kakor sem rekel, gospod 
Filander, kakor sem rekel —!« 

Toda gospod Filander ga ni imel časa poslušati. 
Moral je nositi na avto knjige in spet knjige, da bi med 
potom nemoteno nadaljevala svoje važne študije o pra

zgodovini človeštva. 
Barba je jokala in si brisala solze s sajastim pred

pasnikom, Clavton pa je nem stal pri vratih in čakal. 
»Da bi se le še zadnji trenutek kaj pripetilo —!« Vsaka 
minuta zamude, se mu je zdelo, je bila njemu v prid. 

Ko se je prikazala Ine, so jo koj vsi obsuli, le 
Clavton je ostal pri vratih. Govorili in vpili so vse 
vprek, da je skrajni čas da se naj brž pripravi. »Vlak 
bomo zamudili —!« se je hudoval Canler in jih pri

ganjal, naj hitijo. 
Ine se je ozrla za Trzanom, da bi ga predstavila. 
Pa Trzan je izginiL 
V šundru in nemiru odhoda ni imela časa misliti 

nanj. »Morebiti je pa bolje, da se je skril —«, je po

mislila. 

V četrt uri je bilo vse v redu. Svoje reči je pri

pravila že davi, druga ni bilo treba ko naložili kov

cege. Sicer pa se je itak mislila kmalu po poroki spet 
vrniti na farmo k očetu. 

Stroji so zadrdrali, uslužno je ponudil Canler svoji 
zaročenki roko in jo peljal k vozu. Profesor Porter s 
knjigami, Filander s knjigami in kovčegi ter Clavton in 
Canlerjevi prijatelji so šli za njima. 

Stopili so po veži in skozi glavna vrata. 
Zunaj pred Canlerjevim avtom je stal mlad orjak 

silnih pleč, z rokami prekrižanimi na prsih, ter malo

marno pa s čudnim smehljajem na licu gledal sva

tovsko družbo. 
Ine je pobledela. Vsa se je tresla. 
Kaj namerava Trzan —? 
Canler je gubal čelo. 
»Kdo je tisti človek —?« je vprašal lno. 
Ine ni odgovorila. Le huje se je še tresla. Vsak Čas 

se je utegnilo kaj zgoditi. 
Canler je stopil k vozu. Pa neznanec mu je za

stavil pot. 
»Kaj želite?« se je Canler osorno zadri. 
»Zahtevam, da daste gospodični Ini Porter besedo 

nazaj!« 
Canler se je sirovo nasmejal. 
»Mož, ste znoreli —? Kdo vam pa daje pravico, 

da —?« 
Ni skončaL 
Jeklena pest ga je pograbila za vrat, druga za pas 

in v hipu ga je dvignil orjaški neznanec visoko v zrak 
in ga tresel kakor psička. 

Gostje so zakričali, Ine je za trenutek v nemi grozi 
arla v Trzana. 

' ' Vedela je, da pomeni Trzanov nastop smrt Canler* 



jevo. In bala se je, bolj za Trzana ko za Canlerja. Stro

ge, hude kazni so bile na nasilje in uboj! 
Priskočila je, da bi pomirila strašnega človeka. 
Eden gostov jo je prehilel in planil nad Trzana, da 

fti mu iztrgal žrtev. 
Pa en sam zamah z levo roko je zadostoval, da je 

odjetel daleč v stran in se zavalil po tleh. 
Tedaj je položila Ine svojo belo, nežno roko Tlrza

au na ramo in mu pogledala v oči. 
»Meni na ljubo, Trzan!« je prosila. 
Prsti na Canlerjevem vratu so nekoliko odnehali. 
Trzrn je zrl doli v plašni lepi obraz Inin. 
»Ali želite da ostane pri življenju tale —?« je vpra

šal začuden. 
»Želim da ne umre od vaših rok, prijatelj! Nočem, 

■.la bi bili ubijalec!« 
Trzan je zrahljal prste na Canlerjevem vratu. 
»Ali jo odvežcte od njene obljube? To je cena za 

^aše življenje!« 
Canler je krčevito hlastal za zrakom in pokimaL 
»Ali bodcte takoj izginili odtod in je ne bodete več 

nadlegovali?« 
Spet je Canler pckimal in obraz se mu je krčil v 

smrtnem strahu. 
Trzan ga je posadil v avto kakor otroka ter za

3»ovedova!no mignil vozaču, ki je le jrerad ubogal. Z 
vso brzino je šinil avto po griču navzdol. 

Še v zadnjem trenutku pa se je Canler obrnil, 
dvignil pesti in z divjim obrazom grozil nazaj proti 
hiši. 

V nemem strahu so gledali gostje prizor. Nihče se 
ni gonil, kakor ekameneli so stali, tako jih je imel silni 
< lovi k v oblasti 

Trzan je bil neoporečeno gospodar položaja. 

»In vi drugi«, je zapovedal, »ki ste prišli s Can

lerjem, sedite v vaš avto in glejte da čimpreje izginete! 
Prtljaga, kar je domače, pa ostane!« 

Ubogali so, nobeden ni ugovarjal in v dveh mi

nutah so stali pred hiše le še domači ljudje, Ine, pro

fesor Porter, Filander, Clavton, Barbara in služinčad. 
S hudomušnim posmehom je zrl Trzan za bežečimi 

avtomobili. — 

VIL . ^ » ^ _ « 
I n e o d k l o n i T r z a n a , 

»Jako značilno —1 Zelo značilno!« 
Profesor Porter je stopil k Trzanu. 
»Kdo pa ste, vi mož, in kako se drznete nastopati 

tako sirovo in nasilno ter motiti našo slovesnost?« 
»Vaša hči, gospod profesor Porter, ne ljubi Can

lerja, si tudi ne želi zakona s tem človekom. Prisiljena 
mu je dala besedo. To vem in zato sem posegel vmes.« 

»Vse ste pokvarili!« je tarnal gospod profesor. 
»Canler je ne bo hotel poročiti!« 

»Prav za trdno pričakujem da ne!« je dejal Trzan 
s poudarkom. 

»Ugonobili ste nas, nesrečnež, in uničili našo hišo!« 
»Nikakor ne, dobri gospod prolescrl Plačali bodete 

Canlerju svoj dolg. Se preden bo minilo pet minut, bo

dete imeli v rokah denarja dovolj.« 
»Bežite bežite, gospod! — Kakor sem dejal —! Kje 

neki naj dobim denar —?« 
»Našli smo vaš zaklad!« 
»Kaj —, kako —? Kaj —? Kateri zaklad —? Kaj 

veste vi o našem zakladu?« 
»Vse vem. Na lastne oči sem gledal, kako so ga 

uporni mornarji zakopali prav pod drevesom, na ka

terem sem sedel. Lastnoročno sem izkopal zaboj in ga 

skril globoko v džungli, ne da bi vedel, kolika vrednost 
je v njem. Šele dolgo potem mi je gospod poročnik Ar« 
not stvar pojasnil. Šla sva, dvignila zaklad in ga vzela 
seboj v Pariz ter ga dala oceniti. Vreden je 241 Usod 
dolarjev in tule je nakazilo zanje na banko v BaltimorL 
če pa hočete rajši zlato, pa tudi čaka na vas v Parizu.« 

»Jako značilno —I Zelo značilno —!« je pravB 
profesor Porter in ogledoval pismo, ki mu ga je Trzaa 
dal. »Kdo ste pa vi, da tako natančno poznate zgodo

vino tistega — hm — potovanja v Afriko?« 
Vse se je čudilo. Radovedni pogledi so leteli na mla

dega velikana. Ine je že ves čas sem nekaj polglasno 
pravila Clavtonu in Filandru. Tedaj pa se je obrnila k 
očetu, 

»Ali ga ne poznate več, oče! Trzan je, gospod 
Trzan, tisti, veste, ki je vaju s Filandrom rešil leva, ki 
je naju z Bafbo rešil, da naju ni lev raztrgal, ki je rešil 
gospoda Clavtona iz smrtne nevarnosti, ki je mene otel 
iz rok črncev, ki je gospodu poročniku Arnotu rešiJ 
življenje, ki je —.« 

»Ki je nas vse rešil Canlerja, naše največje ne

sreče!« je vzkliknil Clavton ter pograbil Trzana za ro

ko. In za njim je tiščal gospod Filander in vzklikal: 
»Ni mogoče —! Neverjetno —! Tolika izprememba —! 
Cel genlleman —! Barba je buljila s svojimi velikimi 
očmi v junaka, solze so jo polile, »o vsi dobri du

hovi —!« je vzdihovala in si brisala lica s sajastim 
predpasnikom. 

Tudi profesor Porter je prišel bliže, snel očala, po

gledal gori in doli po mogočni postavi, si spet nataknil 
očala, spet pogledal Trzana, gonil svoj »Jako značil

no —! Zelo značilno —!«, nato pa se dostojanstvena 
postavil pred družbo ter začel: 

(Dalje prihodnjič.) 


